
SMLOUVA O POSKYTNUTÍ SOCIÁLNÍ SLUŽBY 
uzavřená dle § 91 zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „zákon“), níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi těmito smluvními 

stranami 
(dále jen „smlouva“): 

 

 

Česká republika – Správa uprchlických zařízení Ministerstva vnitra, 

se sídlem Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, doručovací adresa P.O. BOX 110, 143 00 Praha 4, 

IČ:604 98 021, zastoupená ředitelem Mgr. Petrem Pondělíčkem, za něhož na základě 
pověření jedná ………….………………….…………, OEČ……….. 

(dále jen „poskytovatel“) 

a 

 

Pan (paní) ….............................................................., nar........…............................. 

kontaktní adresa ……………….......………................................................................... 
kontakt (nepovinný; tel., fax, e-mail)........................................................................... 

(dále jen „uživatel“) 

zastoupený(á) na zákonným zástupcem...................................................................... 

 

 
Čl. I 

Předmět smlouvy 

1.Předmětem této smlouvy je poskytování sociální služby pro uživatele dle ustanovení této     

   smlouvy, v souladu se zákonem a jeho prováděcími právními předpisy. 

2. Sociální službou se pro účely této smlouvy rozumí, ve smyslu § 37 odborné sociální 

poradenství 
 

Čl. II. 

Rozsah poskytnutí sociální služby 

1. Poskytovatel s uživatelem se dohodli na rozsahu poskytované služby dle požadavku 

uživatele a možností poskytovatele následovně:  
a) zprostředkování kontaktu se společenským prostředím: 

aa) zprostředkování navazujících služeb, 

b) sociálně terapeutické činnosti: 

bb) poskytnutí poradenství v oblastech orientace v sociálních systémech, 

práva, psychologie a v oblasti vzdělávání, 

c) pomoc při uplatňování práv, oprávněných zájmů a při obstarávání neodkladných    
    osobních záležitostí: 

ca) pomoc při vyřizování běžných záležitostí, 

cb) pomoc při obnovení nebo upevnění kontaktu s přirozeným sociálním 

prostředím. 

2. konkrétní obsah poskytnuté služby je poté vymezen/upřesněn v rámci individuálního 
plánování s uživatelem 

 

Čl. III. 

Místo a čas poskytnutí sociální služby 

1. Uživatel má možnost využívat službu sjednanou v čl. I., odst. 2, písm. a) smlouvy v Centru 

na podporu integrace cizinců pro ……………………………. kraj se sídlem na adrese 
………………………………(dále jen „Centrum“), detašované pracoviště ………………………. 

2. Sjednaná služba se poskytuje po dobu platnosti smlouvy 

a) ambulantní formou v době: 

Pondělí  12:00 – 18:00 hodin / 12:00 – 17:00 hodin 

Středa   12:00 – 18:00 hodin / 8:00 – 12:00 hodin 
Čtvrtek  08:00 – 12:00 hodin 

Pátek   08:00 – 12:00 hodin 

 nebo v otevírací době kontaktních míst stanovené v registru sociálních služeb.  

  



b) terénní formou v době: 
  Středa   09:00 – 11:00 hodin (či dle aktuální potřeby klienta) / čtvrtek 

8:00 – 15:00 hodin (či dle aktuální potřeby klienta) 

c) ve výjimečných případech lze službu poskytnout také formou videohovoru, a to ve dnech 

a časech určených pro ambulantní poradenství. 

3. Uživatel může pro poskytnutí služby odborného sociálního poradenství využít v rámci 

vymezené doby Centra libovolný termín podle personálních možností poskytovatele. 
4. Uživatel dodržuje sjednané schůzky podle individuálního plánu.  

 

 

Čl. IV. 

Výše úhrady a způsob jejího placení 
Uvedené sociální služby jsou poskytovány bez úhrady. 

 

 

Čl. V. 

Ujednání o dodržování Pravidel pro 

poskytování sociální služby, stanovených poskytovatelem 
1. Tato smlouva směřuje k naplnění osobních cílů uživatele, kterými jsou snaha o zlepšení 

nepříznivé sociální situace, lepší komunikace s přirozeným společenským prostředím, 

účinnější ochrana práv a oprávněných zájmů uživatele a pomoc při zvládání některých 

důsledků jeho nepříznivého stavu. 

2. Smluvní strany se zavazují respektovat lidskou důstojnost uživatele i pracovníků 
poskytovatele, dodržovat lidská práva a základní svobody všech osob, vstupujících v 

procesu poskytování sociálních služeb do vzájemných kontaktů a vztahů. 

3. Poskytovatel se zavazuje průběžně projednávat s uživatelem rozsah a kvalitu 

poskytovaných sociálních služeb, informovat jej o všech změnách na straně poskytovatele, 

které mohou mít vliv na vzájemné vztahy smluvních stran.  

4. Uživatel prohlašuje, že byl seznámen s Pravidly poskytování sociální služby, upravující 
poskytování sociálních služeb dle této smlouvy.  

5. Uživatel prohlašuje, že Pravidla poskytování sociální služby mu byla předána v písemné 

podobě, že tato pravidla přečetl a že jim plně porozuměl. Uživatel se zavazuje tato pravidla 

dodržovat. 

6. Uživatel souhlasí, aby poskytovatel shromažďoval, zpracovával a uchovával osobní údaje o 
jeho osobě v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění 

pozdějších předpisů, a to v rozsahu, nezbytném pro plnění úkolů poskytovatele sociálních 

služeb. Po ukončení smluvního vztahu vede poskytovatel evidenci osobních údajů uživatele 

po dobu maximálně deseti let. Osobní údaje jsou zpracovávány zaměstnanci poskytovatele 

způsobem, který spočívá v jejich shromažďování, ukládání a používání v rámci poskytování 

uvedených služeb. Osobní údaje nejsou zpřístupněny dalším organizacím. 
 

Čl. VI. 

Výpovědní důvody a výpovědní lhůty 

1. Uživatel může smlouvu vypovědět kdykoli bez udání důvodu a bez výpovědní lhůty. 

Smlouva musí být vypovězena písemnou formou, účinnost výpovědi nastává 

prokazatelným doručením poskytovateli. 
2. Poskytovatel může smlouvu vypovědět z následujících důvodů: 

a) jestliže uživatel hrubě poruší své povinnosti vyplývající ze smlouvy. Za hrubé 

porušení smlouvy se považuje zejména, jestliže uživatel jedná s pracovníky 

poskytovatele způsobem, který porušuje lidskou důstojnost pracovníků 

poskytovatele, nedodržuje lidská práva a základní svobody všech osob, 
vstupujících v procesu poskytování sociálních služeb do vzájemných kontaktů a 

vztahů.  

b) uživatel obzvlášť hrubě poruší své povinnosti vyplývající ze smlouvy. Za obzvlášť 

hrubé porušení smlouvy se považuje zejména, jestliže uživatel fyzicky či hrubě 

verbálně napadne pracovníka poskytovatele či jinou osobu vystupující v procesu 

poskytování sociálních služeb či úmyslně poškodí majetek poskytovatele 
3. Výpovědní lhůta pro výpověď danou poskytovatelem z důvodů uvedených v odst. 2a) tohoto 

článku činí 14 dní a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícím po dni, 



kdy byla doručena uživateli. Za doručení se považuje písemné předání uživateli nebo 

převzetí výpovědi uživatelem od poskytovatele poštovních služeb.  
4. V případě obzvlášť hrubého porušení smlouvy podle odstavce 2 b) této smlouvy může 

poskytovatel od smlouvy odstoupit. Účinky odstoupení nastávají dnem písemného předání 

uživateli nebo převzetím odstoupení uživatelem od poskytovatele poštovních služeb. 

5. V případě, že uživatel odmítne převzít výpověď či odstoupení od doručovatele poštovních 

služeb, považuje se písemnost za doručenou pátým dnem od předání poskytovateli 

poštovních služeb. 
 

Čl. VII. 

Doba platnosti smlouvy 

1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem jejího podpisu oběma smluvními 

stranami. 
2. Doba platnosti a účinnosti smlouvy je sjednána od okamžiku jejího podpisu oběma 

smluvními stranami po dobu trvání zakázky, jejíž podrobnosti jsou oběma stranami 

dohodnuty. Uživatel nemůže práva z této smlouvy postoupit na jiného. 

3. Smlouva zaniká, jestliže poskytovatel ukončuje svoji činnost a poskytování služby. 

4. Smlouva zaniká v případě smrti uživatele a v případě, že od posledního kontaktu uživatele 

s poskytovatelem uplynula doba delší šesti měsíců, pokud není oběma stranami 
dohodnuto jinak.  

 

Čl. VIII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Smlouva je vyhotovena ve dvou exemplářích s platností originálu. Každá smluvní strana 
obdrží jedno vyhotovení. 

2. Smlouva může být měněna nebo zrušena pouze písemnou formou. 

3. Smluvní strany prohlašují, že smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli a že 

smlouvu neuzavřely v tísni za nápadně nevýhodných podmínek. 

4. Smluvní strany prohlašují, že smlouvu přečetly, jejímu obsahu rozumí a s jejím obsahem 

úplně a bezvýhradně souhlasí, což stvrzují svými vlastnoručními podpisy. 
 

 

 

   

V ……………………dne …. / …. / ………..   V ………………dne …. / …. / …… 
 

 

   

   

   

           ………………………………..            ………………………… 
                 podpis  uživatele             podpis   poskytovatele 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 
The Czech Republic – Administration of Refugee Facilities of the Ministry of the 

Interior, 

Headquartered at Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, delivery address P.O. BOX 110, 143 00 

Praha 4, 

IČ:604 98 021, represented by the director Mgr. Petr Pondělíček, on behalf of the director 

acts ………….………………….…………, OEČ……….. 
(hereinafter referred to as the „provider“) 

and 

 

Mr. (Mrs.) …............................................................., date of birth........….............................  

Contact address ……………….......………................................................................... 
Contact (optional, telephone, fax, e-mail)........................................................................... 

(hereinafter referred to as the „user“) 

Legal representated by...................................................................... 

 

 

Article I 
Object of the agreement 

1.The subject of this agreement is the provision of a social service to users under this provision 

agreement, in accordance with the law and its implementing legislation. 

2. For the purposes of this agreement, the social service shall be understood in accordance 

with § 37 of the act: professional social counseling 
 

Article II. 

Scope of social service provision 

1. The provider has agreed with the user on the extent of the service provided according to 

the user´s request and the provider´s options as follows:  

a) mediating contact with the social enviroment: 
aa) mediation of downstream services, 

b) social therapeutic activities: 

bb) providing guidance on areas of social, legal, psychological and educational, 

c) assisting in the exercise of rights, legitimate interests, and the provision of urgent 

personal affairs: 
ca) assistance in dealing with usual matters, 

cb) assistance with restore or establish contact with the natural social 

enviroment. 

2. The specific content of the service being provided will be limited/defined during the 

individual planning with the user.  

 
Article III. 

Place and time of social service provision 

1. The user has the possibility to use the service negotiated in article I., paragraph. 2, letter 

a) of the agreement in Center to promote the integration of foreigners  for 

……………………………. , headquartered at ………………………………( hereinafter referred 

to as the „Center“), detached workplace ……………………………………….. 
 

2. The service agreen in the contract is granted for the duration of the agreement  

a. In the office at the time: 

Monday            12:00 – 18:00 / 12:00 – 17:00  

 
SOCIAL SERVICE AGREEMENT 

Concluded under § 91 law n. 108/2006 Sb., on social services, as amanded (hereinafter 

referred to as the „act“) of that day, month and year between these contracting parties 

(hereinafter referred to as the „agreement“): 

 



Wednesday   12:00 – 18:00 /  8:00 – 12:00 
Thursday             08:00 – 12:00  

Friday              08:00 – 12:00  

or during the opening hours of contact points set in social services registr 

 

b. Outdoor at the time:  

Wednesday  09:00 – 11:00 (or according to the current needs of the client) / 
Thursday 8:00 – 15:00 (or according to the current needs of the client).  

c. In exceptional situation, service can be provided also in a form of videocall. 

This can be done during the days and times set for consultations in office 

3. The user may use any term for the provision of a professional social counseling service 

within the defined time period of the Center according to the provider´s personal options.. 
4. The user adheres to the arranged meetings according to the individual plan.  

 

 

Article IV. 

Payment amount and form of payment 

These social services are provided free of charge. 
 

 

Article V. 

Arrangements for Compliance with the Provision of social services, determined by the 

provider 
1. This agreement aims to fulfill the personal goals of the user, which seek to improve the 

unfavorable social situation, better communication with the natural social enviroment, 

more effective protection of the rights and legitimate interests of the user, and help in 

coping with some consequences of his unfavorable situaton. 

2. The parties undertake to respect the human dignity of users and workers of the provider, 

to respect the human rights and fundamental freedoms of all persons entering the proces 
of providing social services in their contacts and relationships. 

3. The provider undertakes to continuously discuss with the uesr the scope and quality of 

the provided social services, to inform him of any changes on the prat of the provider that 

may affect the mutual relations of the parties. 

4. The user declares that he/she has been acquainted with the Social Service Provision Rules 
governing the provision of social services under this agreement.  

5. The user declares that the rules on the provision of social services have been submitted in 

written form, that they have read and understood these rules. The user is committed to 

following these rules. 

6. The user agrese to collect, proces and sotre personal data about his person in accordance 

with Act No. 101/2000 Sb., on the protection of personal data, as amended, to the extent 
necessary to carry out the tasks Provider of social services. Upon termination of the 

contractual relationship, the provider keeps a record of the user´s personal data are 

processed by the employees of the provider in a way that consists in collecting, storing and 

using them in the provision of the services. Perosnal information is not made to available 

to other organizations. 

 
Article VI. 

Explaining reasons and notice periods 

1. The user may terminate the contract at any time without giving any reason and without 

notice. The agreement must be terminated in writing, the effectivness of the notice becomes 

apparent to the provider. 
2. The provider may terminate the agreement for the following reasons: 

a) If the user grossly violates his obligations under the agreement. The gross violation 

of the agreement shall in particular be if the user acts with the provider’s 

employees in a way that violates human dignity of the provider’s workers, does not 

respect the human rights and fundamental freedoms of all persons entering the 

proces of providing social services in their contacts and relationships. 
b) The user exceptionally grossly violates his obligations under the agreement. The 

exceptionally gross violation of the agreement shall in particular be if the user 



physically or verbally offends a provider’s worker or another person entering the 
proces of providing social services or if the user intentionally damages provider’s 

property. 

3. The notice period for a statement made by a provider for the reasons set out in paragraph 

2 a) of this article shall be 14 days  and shall begin on the first day of the calendar month 

following the day on which it was delivered to the user. Delivery shall be deemed to be the 

handing over to the user or the statement being accepted by the user from the postal 
services provider. 

4. In the case of allegations of breach of contract under paragraph 2 b) of this agreement, the 

contractor may withdraw from the contract. The effects of withdrawal are given by written 

delivery to the user or the withdrawal being accepted by the user from the postal services 

provider. 
5. In the case that the user refuses to accept the statement or the withdrawal from the postal 

services provider, it is deemed to be delivered by the fifth day since handing over to the 

postal services provider. 

 

Article VII. 

Duration of the agreement 
1. The Treaty shall enter into force and effect at the moment of its signature by both 

Contracting Parties. 

2. The period validity of the Agreement shal be agreed upon from the time of its signature by 

both Contracting Parties for the duration of the contract with the details of which are 

agreed by both parties. The user can not assign this contract to another. 
3. The contract shall terminate if the provider ceases to operate and provide services. 

4. The contract shall terminate in case of death of the user and in the case that it has been 

more than 6 months since the last contact between the user and the provider, unless 

otherwise is agreed by the two parties. 

  

 
Article VIII. 

Final Provisions 

1. The contract is drawn up in two copies with the original version. Each Contracting Part 

shall recieve one copy. 

2. The contract may be amended or canceled only in writing. 
3. The contracting parties declare that the contract expresses theo true and free will and that 

the treaty did not enter into distress under strikingly unfavorable conditions. 

4. The contracting parties declare that the reading agreement, its content understands and 

its contents fully and unreservedly, as confirmed by their own handwritten signatures. 

 

 
 

   

In ……………………date …. / …. / ………..   In ………………date …. / …. / …… 

 

 

   
   

   

           ………………………………..            ………………………… 

                 Users´s signature             Provider´s signature 
 
 

 

 

 

 

 



 

 
 
 

 
Договор о предоставлении социальных услуг 

заключенный в соответствии с § 91 закона №.108/2006 Sb., о социальных услугах, с 

поправками (далее «Закон»), заключенный в нижеуказанный день, месяц и год между 

двумя сторонами. (далее «Договор») 

 

Чешская республика - Управление учреждений для беженцев Министерства 
внутренних дел, по адресу Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, почтовый адрес: P.O. 
BOX 110, 143 00 Praha 4, 
IČ:604 98 021, представленное в лице директора Mgr. Petrem Pondělíčkem,  
законный заместитель ………….………………….…………, OEČ……….. 
(далее „Исполнитель“), и  

 
Ф.И.О ….............................................................., дата 
рождения........…............................. 
Адрес ……………….......………................................................................... 
контакты (необязательно) тел., fax, e-
mail........................................................................... 
(далее „Заказчик“) 
законный представитель……………………………………………………………. 
 

 

№.1  

Предмет договора 

1. Предметом данного договора является предоставление социальных услуг Заказчику 

в соответствии с постановлением данного договора, в соответствии с законом и его 

юридическими правилами. 

2. Социальная служба в данном договоре основывается на § 37 о профиссиональном 

социальном консультировании. 

 

№.2  

Сфера предоставления социальных услуг 

1. Исполнитель и Заказчик договорились о проведении услуг по запросу  Заказчика и 

возможностей Исполнителя следующим образом: 

         a) посредничество контактов с социальной средой 
                      aa) посредничество последующих услуг. 

         b) социальные услуги: 

                      bb) консультирование в социальных и юридических областях, сферах 

психологии и образования 

         c) помощь в отстаивания прав и законных интересов, посредничество при 
неотложных личных делах. 

                      ca) помощь с текущими вопросами 

                      cb) помощь в возобновлении или укреплении контактов с естественной 

социальной средой. 

2.     Конечное содержание предоставляемых услуг будет определяться/уточняться в 

рамках индивидуальной работы с Заказчиком. 

№.3   

Место и время предоставления социальных услуг   



1. Заказчик имеет право использовать услуги согласованные с разд. 1, пункт 2, 
подпункт а) договора Интеграционного центра ……………………… области по адресу 

…………………………………………………… ( далее «Центр»), отдельное рабочее 

место……………………………………. 

2. Согласованная услуга предоставляется на срок действия договора 

                       a) консультирование в нашем офисе 

                      Понедельник              12:00 – 18:00 / 12:00 – 17:00 
Среда                        12:00 – 18:00 / 8:00 – 12:00 

Четверг             08:00 – 12:00 

Пятница             08:00 – 12:00   

Или в часы работы контактных пунктов, указанных в реестре социальных служб.  

                     b) выезд к нужному месту назначения  
                     Среда                        09:00 – 11:00  (или по договоренности в 

соответствии с текущими потребностями клиента) / Четверг 8:00 – 15:00 ((или по 

договоренности в соответствии с текущими потребностями клиента) 

                     с) в исключительных случаях также возможны предоставление услуг 

посредством видеосвязи, в рабочие часы, выделенные для амбулаторной консультации. 

3.  Заказчик имеет право  воспользоваться профессиональным социальным 
консультированием в любое подходящее ему время, но во временных рамках работы 

Центра.   

4.  Заказчик соблюдает время договоренной встречи по индивидуальному плану. 

№.4  

Сумма платежа, способ оплаты 

Социальные услуги предоставляются без оплаты. 

№.5 

Согласование о соблюдении правил предоставления социальных услуг исполнителем 

1. Данный договор направлен на удовлетворение личных целей Заказчика, которые 

стремятся улучшить неблагоприятную социальную ситуацию и связи с естественной 

социальной средой, защиту прав и законных интересов Заказчика и помощь в 

преодолении последствий  неблагоприятных условий. 

2. Договаривающиеся Стороны обязуются уважать человеческое достоинство 

Заказчика, соблюдать права человека и основные свободы всех лиц, входящих в 

процесс предоставления социальных услуг. 

3. Исполнитель обязуется обсуждать с Заказчиком объем и качество социальных услуг, 
информировать его о любых изменениях, которые могут повлиять на 

взаимоотношения Сторон. 

4. Заказчик заявляет, что он ознакомлен с Правилами предоставления социальных 

услуг, регулирующее предоставление социальных услуг в соответствии с настоящим 

договором. 

5. Заказчик заявляет, что правила предоставления социальных услуг ему были 
предоставлены в письменной форме, что им были эти правила прочитаны и что он 

их в полной мере понимает. Заказчик соглашается соблюдать данные правила. 

6. Заказчик дает согласие на сбор, обрабатывание и хранение личных данных, 

касающихся его в соответствии с законом №.101/2000 Sb., о защите персональных 

данных, с поправками, и в объеме, необходимом для выполнения задач 

поставщиков социальных услуг. После прекращения договорных отношений, 
Исполнитель ведет учет персональных данных Заказчика в течение максимум 

десяти лет. Личные данные обрабатываются сотрудниками Исполнителя таким 

образом, что включает в себя сбор, хранение и использование их при 

предоставлении дальнейших услуг Заказчику. Персональная информация не 

доступна другим организациям. 



№.6 

Основания и порядок расторжения договора 

1. Заказчик имеет право расторгнуть договор в любое время без объяснения причин и 

без предварительного уведомления. Договор должен быть расторгнут в письменной 

форме. 

2. Исполнитель имеет право расторгнуть договор по следующим причинам: 

            а) если Заказчик грубо нарушил свои обязательства по договору. Грубым 
нарушением условий договора является, в частности, если Заказчик обращается с 

сотрудниками Исполнителя в манере, которая нарушает человеческое достоинство 

сотрудников Исполнителя, не соблюдает права и свободы всех лиц, которые в процессе 

предоставления социальных услуг принимают участие во взаимных контактах и 

отношениях. 

 b) если Заказчик особо грубо нарушил свои обязательства по договору. За особо 

грубое нарушение договора считается, в частности, если пользователь физически или 

грубо в устной форме нападает на сотрудника Исполнителя или другого лица, 

принимающего участие в процессе предоставления социальных услуг, или намеренно 

портит имущество Исполнителя. 

3. Срок для расторжения договора по инициативе Исполнителя на основании причин, 
указанных в пункте 2а) даного раздела, составляет 14 дней, начиная с первого дня 

календарного месяца следующего за датой вручения письменного уведомления о 

расторжении договоря Заказчику. Письменным уведомлением в рамках данного 

договора подразумевается вручение в письменной форме решения о расторжении 

лично Заказчику либо письмом на адрес Заказчика, указанного в заголовке этого 

договора. 

4. В случае особо грубого нарушения данного договора на основании пункта 2b) 

данного раздела Исполнитель может отказаться от предоставления услуг. 

Последствия отказа вступают в силу с даты письменного вручения отказа от 

предоставления услуг лично Заказчику или вручением отказа Заказчику через 

представителя почтовых служб. 

5. В случае, если Заказчик откажется от принятия решения о расторжении договора 

или отказа от предоставления услуг от почтового работника, документ считается 

доставленным начиная с пятого дня от передачи документа почтовым службам.  

№.7 

Срок действия договора 

1. Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами. 

2. Срок действия  договора согласовывается с момента его подписания обеими 

сторонами на срок действия договора, детали которого согласованы обеими 

сторонами. Заказчик не может передать права  этого договора другому 

человеку.Договор расторгается, если Исполнитель прекращает свою деятельность и 

предоставление услуг. 

3. Контракт истекает, если Исполнитель перестает работать и предоставляет услугу. 

4. Договор истекает в случае смерти Заказчика и в случае истечения шестимесячного 

срока со времени последнего договора пользователя с Исполнителем, если стороны 

не договорились о других условиях. 

№.8 

Заключительные постановления 

1. Договор составлен в двух экземплярах. Каждая Сторона получает по одному 

экземпляру. 

2. Договор может быть изменен или отменен только в письменной форме. 



3. Стороны заявляют, что договор был заключен по доброй воле. 

4. Стороны заявляют, что они прочли договор, и полостью согласны с его 

содержанием, подтверждая это своими подписями. 

 

 

В ……………     дата ………………                                        В ……………     дата ………………   

 
 

 

 

 

……………………………..                                                          …………………………….. 
подпись Заказчика                                                                    подпись Исполнителя 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 



HỢP ĐỒNG VỀ SỰ CUNG CẤP DỊCH VỤ XÃ HỘI 
Kí theo § 91 luật số 108/2006 Sb., về những dịch vụ xã hội và những nghị định sau 

(tiếp theo chỉ là „luật“), vào ngày, tháng và năm dưới đây giữa hai bên sau: 
(tiếp theo chỉ là „hợp đồng“): 

 
 

Cộng hoà Séc – Quản lý những trại tị nạn, 
Địa chỉ: Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, địa chỉ liên hệ: P.O. BOX 110, 143 00 Praha 4, 
IČ:604 98 021, người đại diện: Mgr. Petr Pondělíček, người đàm phán: ………….………………….…………, OEČ……….. 
(tiếp theo chỉ là „người cung cấp“) 

a 
 

Ông (bà) ….............................................................., ngày sinh........…............................. 
Địa chỉ liên hệ ……………….......………................................................................... 
Liên lạc (không bắt buộc; điện thoại, fax, e-mail)........................................................................... 
(tiếp theo chỉ là „người dùng“) 
Người đại diện luật pháp...................................................................... 

 
 

Čl. I 
Mụch tiêu hợp đồng 

1. Mụch tiêu của hợp đồng này là cung cấp những dịch vụ xã hội cho người dùng theo như hợp đồng, theo đúng 
các luật và nghi định. 
2. Dịch vụ xã hội trong hợp đồng này được hiểu là, theo luật số § 37 tư vấn xã hội 
 

Čl. II. 
Phạm vi cung cấp dịch vụ xã hội 

3. Phạm vi cung cấp dịch vụ đã được thỏa thuận giữa người cung cấp và Người dùng theo yêu cầu của Người 
dùng và khả năng của người cung cấp như sau:  

a) môi giới sự tiếp xúc với môi trường xã hội: 
aa) môi giới những dịch vụ kết nối, 

b) những chị liệu xã hội: 
bb) tư vấn để định hướng trong hệ thống xã hội, luật pháp, tâm lý và giáo dục, 

c) giúp đỡ khi áp dụng quyền lợi, lợi ích đúng và những vấn đề riêng tư: 
ca) giúp dải quyết những vấn đề phổ biến, 
cb) giúp hồi phục hoặc thắt chặt sự tiếp xúc với môi trường xã hội. 

4. Nội dung cụ thể của dịch vụ được cung cấp sẽ được định rõ trong dai đoạn lên kế hoạch riêng với người 
dùng. 

 
Čl. III. 

Nơi và thời gian cung cấp dịch vụ xã hội 
5. Người dùng có thể sử dụng dịch vụ trong čl. I., đoạn số 2, phần a) trong hợp đồng ở Trung Tâm giúp đỡ hội 

nhập người nước ngoài cho vùng ……………………………. ở địa chỉ ………………………………(tiếp theo chỉ là „Trung 
Tâm“), nơi làm việc riêng biệt…………………………………………………………………….. 

6. Dịch vụ của hợp đồng được cung cấp trong hạn hợp đồng 
a) Ở Trung Tâm trong thời gian sau: 

Thứ hai   12:00 – 18:00 giờ / 12:00 – 17:00 
Thứ tư  12:00 – 18:00 giờ / 8:00 – 12:00 
Thứ năm 08:00 – 12:00 giờ 
Thứ sáu   08:00 – 12:00 giờ 



hoặc là trong giờ mờ cửa theo các điểm liên lạc ₫ược quy định trong sồ ₫ăng ký dịch vụ. 
 

b) Ở ngoài trong thời gian sau: 
Thứ tư  09:00 – 11:00 giờ (hoặc theo nhu cầu của người dùng) / Thứ năm 8:00 – 15:00 

(hoặc theo nhu cầu của người dùng) 
Trong trừng hợp ₫ạc biềt có thể gọi qua mậng video, trong ngày và giờ theo thời gian ở Trung 

Tâm. 
 

7. Người dùng có thể sử dụng tư vấn xã hội trong giờ mở cửa của Trung Tâm tùy theo khả năng của người cung 
cấp. 

8. Người dùng sẽ có mặt ở những nơi gặp gỡ đúng theo thoả thuận.  
 

Čl. IV. 
Giá cả và cách trả tiền 

Những dịch vụ xã hội trên được cung cấp miễn phí. 
 
 

Čl. V. 
Tuân theo Quy tắc cung cấp dịch vụ xã hội, 

được đưa ra bằng người cung cấp 
 

7. Hợp đồng này hướng tới hoàn thành mục đích của người dùng, đó là sự cố gắng nâng cao hoàn cảnh xã hội, 
sự tiếp xúc tốt hơn với môi trường xã hội, sự bảo vệ quyền lợi và lợi ích đúng của người dùng và giúp đỡ giải 
quyết những tình trạng khó khăn. 

8. Hai bên đã thoả thuận sẽ tôn trọng nhân phẩm của người dùng và cả những nhân viên của người cung cấp, 
giữ gìn quyền lợi của con người và những quyền tự do cơ bản của mọi người trong quá trình cung cấp dịch 
vụ xã hội. 

9. Người cung cấp sẽ liên tục thoả thuận với người dùng phạm vi và chất lượng của những dịch vụ được cung 
cấp, cho người dùng biết về mọi sự thay đổi mà có thể ảnh hưởng đến mối quan hệ của hai bên hợp đồng từ 
bên người cung cấp.  

10. Người dùng tuyên bố rằng họ có biết về những Quy tắc cung cấp dịch vụ xã hội.  
11. Người dùng tuyên bố rằng họ đã nhận được Quy tắc cung cấp dịch vụ xã hội, đã đọc và hiểu những quy tắc 

này. Người dùng phải tuân theo những quy tắc đó. 
12. Người dùng đồng ý cho người cung cấp tích trữ, xử lý và lưu trữ những thông tin cá nhân theo luật số 

101/2000 SB., về sự bảo vệ thông tin cá nhân, theo những nghi định sau, trong phạm vi cần thiết để người 
cung cấp hoàn thành nhiệm vụ của mình. Sau khi kết thúc hợp đồng người cung cấp sẽ giữ thông tin cá nhân 
người dung lâu nhất là mười năm. Những thông tin cá nhân được xử lý bằng nhân viên của người cung cấp 
bằng cách tích trữ và lưu trữ và được sử dụng khi cung cấp dịch vụ. Những thông tin này không được cho 
những cơ quan khác. 

 
Čl. VI. 

Lý do và thời hạn kết thúc hợp đồng 
6. Người dùng có thể kết thúc hợp đồng bất kỳ khi nào, không cần đưa ra lý do cũng không có thời hạn kết thúc. 

Hợp đồng phải được kết thúc bằng thư, hợp đồng sẽ kết thúc khi người cung cấp nhận được lời kết thúc hợp 
đồng. 

7. Người cung cấp có thể kết thúc hợp đồng vì những lý do sau: 
c) Nếu người dùng vi phạm nặng trách nhiệm của mình. Vi phạm hợp đồng nặng là khi người dùng 

không tôn trọng nhân phẩm của nhân viên Trung Tâm, không giữ gìn quyền lợi của con người và 
những quyền tự do cơ bản của mọi người trong quá trình cung cấp dịch vụ xã hội. 

d) Nếu người dùng vi phạm nghiêm trọng trách nhiệm của mình. Vi phạm nghiêm trọng hợp đồng là 
khi người dùng tấn công (thân thể hoặc bằng lời nói) nhân viên người cung cấp hoặc người nào khác 
trong quá trình cung cấp dịch vụ xã hội hoặc khi cố tình phá tài sản của người cung cấp 

8. Thời hạn kết thúc hợp đồng từ bên người cung cấp vì lý do trong phần số 2a) là 14 ngày và bắt đầu từ ngày 
sau khi người dùng nhận được kết thúc hợp đồng. Người dùng được coi là đã nhận được thư kết thúc hợp 
đồng khi được đưa kết thúc hợp đồng đến tận tay hoặc khi nhận được qua bưu điện. 



9. Trong trường hợp vi phạm hợp đồng nghiêm trọng theo phần số 2b) thì người cung cấp có thể kết thúc hợp 
động ngay lập tức. Hợp đồng được kết thúc khi người cung cấp đưa thư kết thúc hợp đồng cho người dùng 
hoặc từ khi người dùng nhận được thư kết thúc qua bưu điện. 

10. Trong trường hợp mà người dùng từ chối không nhận thư kết thúc hợp đồng thì lá thư này coi như là đã được 
nhận vào ngày thứ năm tính từ ngày được nộp vào bưu điện. 

 
Čl. VII. 

Thời hạn hợp đồng 
5. Hợp đồng có tác dụng vào khi được kí bằng cả hai bên. 
6. Khi kí hợp đồng hai bên đã thoả thuận là hợp đồng này có thời hạn trong suốt thời gian của hợp đồng va các 

chi tiết trong đó được cả hai bên đồng ý. Người dùng không có quyền chuyển những quyền của hợp đồng này 
sang người khác.  

7. Hợp đồng sẽ bị vô tác dụng nếu người cung cấp kết thúc sự việc của mình và không cung cấp dịch vụ nữa. 
8. Hợp đồng sẽ bị vô tác dụng vào trường hợp mà người dụng bị mất và vào trường hợp mà người dùng và 

người cung cấp không có liên hệ với nhau trong hơn sáu tháng, trừ trường hợp các bên có thoả thuận khác. 
  
 

Čl. VIII. 
Những điều khoản cuối 

5. Hợp đồng có 2 bản sao. Môi bên sẽ nhận được một bản. 
6. Hợp đồng này chỉ có thể bị hủy hoặc thay đổi qua cách viết. 
7. Cả hai bên tuyên bố rằng mình đã tự do kí hợp đồng này và không bên nào bị làm thiệt vì nó. 
8. Cả hai bên tuyên bố rằng mình đã đọc hợp đồng, hiểu và đồng ý vớ nội dung của nó và chứng minh điều đó 

bằng chữ kí của mình. 
 
 
 
   
Ở ……………………ngày …. / …. / ………..                   Ở ………………ngày …. / …. / …… 
 
 
   
   
   
           ………………………………..            ………………………… 
              chữ kí người dùng        chữ kí người cung cấp 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



 
 

 
 
 

 
Договір про надання соціальної послуги 

укладений згідно § 91 закону № 108/2006 Sb. о соціальний службах, з пізнішими 

поправками (далі - “закон”), нижче наведеного дня, року та місяця між такими 

сторонами договору: 

(далі - “договір”) 

 
Чеська республіка  - Департамент закладів для біженціва Міністерства 

внутрішніх справ, 

адреса Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, адреса для кореспонденції P.O. BOX 110, 143 00 

Praha 4, 

IČ:604 98 021, в особі директорі Mgr. Petrem Pondělíčkem, або особі, що його заступує на 

підставі довіреності ………….………………….…………, OEČ……….. 
(далі “виконавець”) 

та 

 

Пан (пані) ….............................................................., р.н ........…........................................  

контактна адреса ……………….......………............................................................................. 
контакти (необов’зково; тел., факс, e-mail).......................................................................... 

(далі - “споживач”) 

в особі законного представника .........................................................................................  

 

 

Čl. I 
Предмет договору 

1.Предметом цього договору є надання соціальних послуг користувачам згідно положень 

цього договору відповідно до закону та підзаконних актів до нього. 

2. Соціальна послуга в цьому договорі розуміється в значенні § 37 професійного 

соціального консультування. 
 

 

Čl. II. 

Сфера надання соціальних послуг 

1. Виконавець та споживач узгодили обсяг надаваної послуги згідно запиту користувача 

та можливостей виконавця наступним чином: 
a) посередництво контакту з громадським середовищем: 

aa) посередництво подальших послуг, 

b) соціально-терапевтична діяльність: 

bb) надання консультацій у сферах орієнтації в соціальних системах, праві, 

психології та в галузі освіти, 
c) допомога в реалізації прав, законних інтересів та у вирішенні невідкладних 

особистих справ: 

ca) допомога у вирішенні рутинних справ, 

cb) допомога у відновленні або зміцненні контакту з природним соціальним 

середовищем. 

2. конкретний зміст наданої послуги потім визначається/уточнюється в рамках 
індивідуального планування з споживачем. 

 

Čl. III. 

Місце та час надання соціальної послуги 

1. Споживач має можливість використовувати послугу обумовлену у ст. I., параграф. 2, 
пункт. a) договору в Центру підтримки інтеграції іноземців для ……………………………. 



області, розташованою за адресою………………………………(далі - “Центр”, філіал 
………………………. 

2. Обумовлена послуга надається на термін дії договору 

a) в приміщеннях Центру: 

Понеділок  12:00 – 18:00 / 12:00 – 17:00  

Середа  12:00 – 18:00 / 8:00 – 12:00 

Четвер  08:00 – 12:00 
П’ятниця  08:00 – 12:00  

 або в години роботи контактних пунктів, зазначених у реєстрі соціальних послуг.  

b) на виїзді в години: 

  Середа  09:00 – 11:00 (або згідно з актуальною потребою 

клієнта) / четвер 8:00 – 15:00 годин (або згідно з актуальною потребою клієнта) 
c) у виняткових випадках послуга може надаватися також у формі відеодзвінка, у дні 

та години, призначені для консультування в приміщеннях Центру. 

3. Споживач для надання послуги професійного соціального консультування може 

використати в межах  визначеного періоду будь-яку дату згідно з можливостями 

виконавця. 

4. Споживач додержується індивідуального плану зустрічей. 
 

 

Čl. IV. 

Сума платежу та спосіб оплати 

Перелічені соціальні послуги надаються безкоштовно. 
 

 

Čl. V. 

Угода про дотримання Правил надання соціальних послуг, встановлених 

надавачем 

1. Цей договір спрямований на виконання особистих цілей користувача, які полягають 
у покращенні несприятливої соціальної ситуації, кращому спілкуванні з природним 

соціальним середовищем, більш ефективному захисті прав і законних інтересів 

користувача, а також у допомозі в управлінні деякими наслідками його 

несприятливого стану. 

2. Сторони договору зобов’язуються поважати людську гідність споживача та 
працівників виконавця, дотримуватись прав людини та основних свобод усіх осіб, які 

вступають у взаємні контакти та стосунки в процесі надання соціальних послуг. 

3. Виконавець зобов'язується постійно обговорювати з користувачем обсяг і якість 

наданих соціальних послуг, інформувати його про всі зміни з боку виконавця, які 

можуть вплинути на взаємовідносини сторін. 

4. Споживач заявляє, що Правила надання соціальних послуг були надані йому в 
письмовій формі, що він ознайомився з цими правилами та зрозумів їх повністю. 

Користувач зобов'язується дотримуватися цих правил. 

5. Користувач погоджується з тим, що виконавець збирає, обробляє та зберігає 

персональні дані про його особу відповідно до Закону № 101/2000 Зб. про захист 

персональних даних, зі змінами та доповненнями, в обсязі, необхідному для 

виконання завдань постачальника соціальних послуг. Після припинення договірних 
відносин постачальник зобов'язаний зберігати облік персональних даних користувача 

протягом не більше десяти років. Обробка персональних даних здійснюється 

працівниками Виконавця у спосіб, що полягає у їх збиранні, зберіганні та 

використанні в рамках надання вищезазначених послуг. Персональні дані не повинні 

передаватися іншим організаціям. 
 

Čl. VI. 

Підстави та строки розірвання договору 

1. Споживач має право розірвати Угоду в будь-який час без пояснення причин і без 

попереднього повідомлення. Договір повинен бути розірваний у письмовій формі, і 

розірвання набуває чинності після підтверженої доставки виконавцю.. 
2. Виконавець може розірвати договір з наступних причин: 



a) якщо споживач грубо порушує свої зобов'язання за договором. Грубим 
порушенням договору вважається, якщо споживач поводиться з персоналом 

надавача у спосіб, що принижує людську гідність персоналу виконавця, не 

поважає права людини та основоположні свободи всіх осіб, які вступають у 

взаємні контакти та відносини в процесі надання соціальних послуг  

b) споживач особливо грубо порушує свої зобов'язання за договором. Особливо 

грубим порушенням договору вважається, зокрема, якщо користувач фізично 
або в грубій словесній формі ображає працівника надавача або іншу особу, 

яка діє в процесі надання соціальних послуг, або умисно пошкоджує майно 

виконавця. 

3. Термін розірвання договору виконавцем з причин, зазначених у пункті 2а) цієї Статті, 

становить 14 днів і починається з першого дня календарного місяця, наступного за 
днем його вручення Споживачеві. Врученням вважається письмове повідомлення, 

надіслане користувачеві, або отримання користувачем повідомлення від оператора 

поштового зв'язку.  
4. У разі особливо серйозного порушення контракту відповідно до пункту 2(b) цього 

контракту, виконавець може відмовитися від договору. Відкликання набирає 

чинності з дня вручення користувачеві письмового повідомлення або отримання 

користувачем відкликання від оператора поштового зв'язку. 
5. У разі відмови споживача прийняти повідомлення або відкликання від оператора 

поштового зв'язку документ вважається врученим на п'ятий день після його вручення 

оператору поштового зв'язку. 

 

Čl. VII. 
Термін дії договору 

1. Договір набирає чинності з моменту її підписання обома Сторонами. 

2. Строк дії та чинності договору узгоджується з моменту його підписання обома 

сторонами на строк дії контракту, деталі якого узгоджуються обома сторонами. 

Користувач не має права передавати права за цим договором іншій особі. 

3. Дія договору припиняється у разі припинення виконавцем своєї діяльності та надання 
послуги. 

4. Договір припиняє свою дію у разі смерті Споживача та якщо з моменту останнього 

контакту Користувача з Виконавцем пройшло більше шести місяців, якщо інше не 

погоджено обома сторонами. 

 
Čl. VIII. 

Кінцеві положення 

1. Договір укладається у двох примірниках, кожен з яких має силу оригіналу. Кожна 

Сторона отримує по одному примірнику. 

2. Договір може бути змінений або розірваний тільки в письмовій формі. 

3. Сторони заявляють, що договір виражає їх справжнє і вільне волевиявлення і що вони 
не укладали договір під впливом примусу та на явно невигідних для себе умовах. 

4. Сторони заявляють, що вони ознайомилися з договором, розуміють його зміст та 

повністю і беззастережно погоджуються з його змістом, що підтверджують своїми 

власноручними підписами. 

 
 

 

   

В ……………………дата …. / …. / ………..   V ………………дата …. / …. / …… 

 

 
   

   

   

           ………………………………..            ………………………… 

                 підпис споживача             підпис виконавця 
 
 



 
НИЙГМИЙН ҮЙЛЧИЛГЭЭ ҮЗҮҮЛЭХ ГЭРЭЭ  

Нийгмийн үйлчилгээний тухай „108/2006” хуулийн эмхэтгэл болон хожим батлагдсан 

журмын (цаашид „хууль“ гэх) § 91 зүйлийн дагуу  доор дурдсан он, сар, өдөрт гэрээний 

талуудын хооронд байгуулав 
(цаашид „гэрээ“ гэх): 

Бүгд Найрамдах Чех Улс – Дотоод хэргийн яамны  
Дүрвэгсдийн байгууллагуудыг удирдах газар, 

Хаяг: Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, шуудангийн хаяг: P.O. BOX 110, 143 00 Praha 4, 
IČ:604 98 021, тус байгууллагыг төлөөлж захирал Мгр. Петр Понделичек, итгэмжлэлийн дагуу 

түүнийг төлөөлж ………….………………….…………, OEČ……….. 
(цаашид „үйлчилгээ үзүүлэгч“ гэх) 

ба 
 

Овог, нэр ….............................................................., төрсөн огноо........…............................. 
Холбоо барих хаяг:  ……………….......………................................................................... 

утас (нэмэлт мэдээлэл: утасны дугаар, факс, И-мэйл 
................................................................... 

(цаашид „үйлчлүүлэгч“ гэх) 
Хууль ёсны төлөөлөгч...................................................................... 

 

 

1-р зүйл  
Ерөнхий үндэслэл     

1. Үйлчилгээ үзүүлэгч нь тус гэрээний заалтуудын дагуу үйлчлүүлэгчид нийгмийн 

үйлчилгээг хуулийн хүрээнд түүнийг хэрэгжүүлэх хууь, тогтоомжийн дагуу үзүүлэх нь тус 

гэрээний  агуулга оршино.  
2.  Тус гэрээний нийгмийн үйлчилгээ гэдгийг § 37 зүйлийн дагуу мэргэжлийн зөвлөгөө 
өгөх үйлчилгээ байх болно.  

 

2-р зүйл  
Нийгмийн үйлчилгээг үзүүлэх цар хүрээ  

1. Үйлчилгээ үзүүлэгч ба үйлчлүүлэгч нь үйлчилгээний цар хүрээний талаар үйлчилгээ  

үзүүлэгчийн боломж ба үйлчлүүлэгчийн шаардлагыг үндэслэж дагуу дараах 

байдлаар  харилцан тохиролцсон. Үүнд:   
a) нийгмийн орчинд холбоо тогтоож, баримжаа олоход туслах: 

aa) үүнтэй холбоотой үйлчилгээ авахад туслах, 
b) нийгмийн чиглэлийн үйлчилгээ: 

bb) нийгмийн тогтолцоонд, хууль эрх зүйн орчинд, сэтгэл зүй болон 

боловсролын салбарын чиг баримжаа олоход туслах, 
c) өөрийн эрхээ эдлэх, хууль ёсны ашиг сонирхлыг хамгаалахад болон хувийн 

яаралтай асуудлыг шийдвэрлэхэд туслах: 
ca) өдөр тутмын нийтлэг асуудлыг шийдвэрлэхэд туслах, 
cb) тухайн нийгмийн орчинд харилцааг сэргээх эсвэл бэхжүүлэхэд туслах. 

2. нийгмийн үйлчилгээний цар хүрээ хязгаартай/тухайн үйлчлүүлэгчтэй хийх 

төлөвлөгөөний хүрээнд тодорхойлно.  
 

3-р зүйл  
Нийгмийн үйлчилгээг үзүүлэх газар ба хугацаа  

1. Үйлчлүүлэгч нь  1-р зүйл ба 2-р зүйлийн а) заалтын дагуу мужийн Гадаадын иргэдийн 

интеграцчилалыг дэмжих төвд хаяг:  …………………….(цаашид „Төв“ гэх) ирж 

үйлчлүүлнэ. 
2. Гэрээний дагуу тохиролцсон үйлчилгээг гэрээ хүчинтэй байх хугацаанд үзүүлнэ 

a) байгууллагын оффист: 



Даваа   12:00 – 18:00 цагийн хооронд / 12:00 – 17:00   
Лхагва  12:00 – 18:00 цагийн хооронд /  8:00 – 12:00   
Пүрэв   08:00 – 12:00 цагийн хооронд    
Баасан  08:00 – 12:00 цагийн хооронд   
 

 

b) гадуур ажиллах хуваарь: 
  Лхагва гариг   09:00 – 11:00 цагаас  
(үйлчлүүлэгчийн шаардлагын дагуу) 
c) онцгой тохиолдолд үйлчлүүлэгчид оффист зөвлөгөө өгч үйлчлэх цагийн хуваарийн 

дагуу видео дуудлага хийж тусламж үзүүлж болно. 
3. Үйлчлүүлэгч нь нийгмийн салбарын зөвлөгөө өгөх үйлчилгээг Төвийн ажилтны ажиллах 

цаг хугацааны боломжтой үед үйлчлүүлэх боломжтой. 
4. Үйлчлүүлэгч төлөвлөгөөний дагуу тохиролцсон уулзах цагийг баримтална.  

4-р зүйл  
Төлбөр тооцооны ба тооцоо хийх журам  

Нийгмийн чиглэлийн тусламж үйлчилгээг үнэ төлбөргүй үзүүлнэ.  
 

 

5-р зүйл  
Нийгмийн салбарын үйлчилгээ үзүүлэх  байгууллагын  

журмыг мөрдөх тохиролцоо  
1. Энэхүү гэрээ нь нийгмийн таагүй орчинд амьдрах нөхцлийг сайжруулах, тухайн  

орчны нийгмийн харилцааг сайжруулахад дэмжлэг өгөх, үйлчлүүлэгчийн эрх ашгийг 

илүү сайн хамгаалахад туслах, зарим нэг таагүй нөхцлийн үр дагаварыг даван туулахад 

туслах зорилготой.  
2. Гэрээний талууд үйлчилгээ үзүүлэгч ба үйлчлүүлэгчийн нэр төрийг хамгаалах, 

нийгмийн үйлчилгээ үзүүлэх үйл ажиллагаанд оролцож хамтарч ажиллах бүх хүний хүний 

эрх, үндсэн эрх чөлөөг хүндэтгэх үүрэг хүлээнэ.  
3. Үйлчилгээ үзүүлэгч нь үйлчлүүлэгчтэй өөрийн нийгмийн үйлчилгээний хүрээнд 

чанартай үйлчилгээ үзүүлэх үүрэгтэй ба үйлчилгээ үзүүлэгчийн талд гэрээний талуудын 

харилцаанд нөлөөлж болох  өөрчлөлтийн талаар мэдээлнэ.   
4. Үйлчлүүлэгч нь Нийгмийн салбарын үйлчилгээ үзүүлэх журамтай мөн тус гэрээний 

заалтуудыг уншиж танилцсаныг илэрхийлнэ.   
5. Үйлчлүүлэгч нь Нийгмийн салбарын үйлчилгээ үзүүлэх журмыг түүнд бичгээр 

хүлээлгэн өгсөн болон журмыг уншиж, бүрэн гүйцэд ойлгосныг батламжилна. Үйлчлүүлэгч 

эдгээр журмыг мөрдөж ажиллах үүрэг хүлээнэ.  
6. “Хувийн мэдээлийн хамгаалах тухай 101/2000 хууль” болон хуулийг хэрэгжүүлэх 

журмын дагуу үйлчлүүлэгч нь үйлчилгээ үзүүлэхэд шаардлагатай хэмжээнд үйлчилгээ 

үзүүлэгч байгууллагад хувийн мэдээллийг ашиглах зөвшөөрөл өгнө. Гэрээ дуусгавар 

болсноос хойш 10 жилийн хугацаанд үйлчлүүлэгчийн мэдээлэл ба бүртгэлийг хадгална. 

Үйлчлүүлэгчийн хувийн мэдээллийг үйлчилгээ үзүүлэх ажлын хүрээнд  цуглуулах, хадгалах 

ба ашиглана. Үйлчлүүлэгчийн хувийн мэдээллийг бусад байгууллагад дамжуулахгүй.  
 

6-р зүйл  
Гэрээг цуцлах шалтгаан ба цуцлах хугацаа  

1. Үйлчлүүлэгч нь шалтгаан дурдахгүйгээр, гэрээг цуцлахад үйлчлэх хугацаа 

харгалзахгүй гэрээг цуцалж болно.  
2. Үйлчилгээ үзүүлэгч дараах шалтгааны улмаас гэрээг цуцалж болно. Үүнд:  

a) үйлчлүүлэгч гэрээний дагуу хүлээсэн үүргээ биелүүлэхгүй байх. Үйлчлүүлэгч 

үйлчилгээ үзүүлэгчийн хүний нэр төрийг зөрчих, нийгмийн үйлчилгээ үзүүлэх үйл 

ажиллагаанд оролцож хамтарч ажиллах бүх хүний хүний эрх, үндсэн эрх чөлөөг 
хүндэтгэхгүй байх нөхцөлд гэрээний заалтаар хүлээсэн үүргээ ноцтой зөрчсөнд 

тооцно.   
     b) үйлчлүүлэгч гэрээний дагуу хүлээсэн үүргээ ноцтой зөрчих. Үйлчилгээ үзүүлэгч 

байгууллагын ажилтан болон ийгмийн үйлчилгээ үзүүлэх үйл ажиллагаанд оролцож 

хамтарч ажиллах бүх хүний хүний хэн нэгний биеэнд халдах, хэл амаар бүдүүлгээр дайрч 

доромжлох, санаатайгаар дээрх байгууллагуудын эд хогшил, өмчийг эмдэлсэн тохиолдолд 

гэрээний дагуу хүлээсэн үүргээ ноцтой зөрчсөн гэж үзнэ.  



3. Тус гэрээний 2а)-д заасны дагуу үйлчилгээ үзүүлэгч тал гэрээг цуцлах хугацаа 14 

хоног  байх ба  мэдэгдлийг бичгээр хүргүүлж, үйлчлүүлэгч мэдэгдлийг хүлээн авсны дараах 

өдрөөс эхэлж 14 хоногийн дараа гэрээ цуцлагдана. Үйлчлүүлэгч мэдэгдлийг шуудангаар 

хүлээн авсныг мэдэгдлийг хүргүүлсэнд тооцно.   
4. Тус гэрээний 2b)-д заасны дагуу гэрээний заалтыг ноцтой зөрчсөн тхиолдолд д бнь 

үйлчилгээ үзүүлэгч гэрээг цуцална. Гэрээг цуцалсан тухай мэдэгдлийг бичгээр үйлдэж, 

шуудангаар илгээхгүйгээр үйлчлүүлэгчид биечлэн хүлээлгэж өгсөн өдрөөр гэрээг 

хүчингүйд тооцно.  
5. Хэрэв үйлчлүүлэгч гэрээг цуцлах мэдэгдлийг биеэр эсвэл шуудангаас хүлээн авахыг 

татгалзсан нөхцөлд шуудангаар илгээж, хүлээлгэх өгөх байсан өдрөөс хойш 5 хоногийн 

дараа гэрээг цуцлагдсанд тооцно.  
 

7-р зүйл  
Гэрээний хүчинтэй бах хугацаа  

1. Гэрээнд талууд гарын үсэг зурмагц хүчин төгөлдөр болно. 
1. Талууд гэрээнд гарын үсэг зурснаар гэрээ хүчин төгөлдөр болж, тухайн 

үйлчилгээг хэрхэн үзүүлэх талаар талууд харилцан тохиролцох ба үйлчилгээ 

үзүүлэх  хугацаанд гэрээ хүчинтэй байна. Үйлчлүүлэгч тус гэрээгээр олгогдсон 
эрхийг бусад этгээдэд шилжүүлж болохгүй.  

2. Гэрээний үйлчилгээ үзүүлэгч талын үйл ажиллагаа болон үйлчилгээ үзүүлэх 
ажиллагаа зогсоход тус гэрээ дуусгавар болно.  

3. Үйлчлүүлэгч нас барах, үйлүүлэгч нь үйлчилгээ үзүүлэгчтэй сүүлчийн удаа 
уулзсанаас хойш 6 сарын хугацаа өнгөрсөн ба талууд өөр байдлаар 

тохиролцоогүй тохиолдолд гэрээ дуусгавар болно.  
8-р зүйл  

Төгсгөлийн заалт  
1. Гэрээний үндсэн эхийг хоёр хувь үйлдэж, тал тус бүр нэг хувийг  хадгална.  
2. Гэрээг өөрчлөх болон цуцлах нөхцөлд зөвхөн бичгийн хэлбэрээр хийнэ.  
3. Гэрээ нь талуудын жинхэнэ эрх чөлөө, хүсэл сонирхлыг илтгэх ба ямар нэгэн 

дарамт шахалтгүй, тэдэнд илэрхий ашиггүй байдлаар байгуулаагүй болохыг илэрхийлэв.  
4. Талууд гэрээг уншиж танилцсан ба түүний агуулгыг бүрэн ойлгож, зөвшөөрч 

байгааг илэрхийлж өөрийн гарын үсгийг зурж баталгаажуулав.  
 

 
 

   
 …………………… хот …. / …. / ………өдөр   ……………хот …. / …. / ……өдөр 
 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 



 

 

 

 

 

ДОГОВОР ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА СОЦИАЛНИ УСЛУГИ  

 

 

сключен съгласно §91 от Закон  № 108 Sb. за социални услуги, с внесените поправки 

(наричан по-долу "закон")  

в долупосочените ден, месец и година между тези договарящите се страни, (наричан 

по-долу "договор")  

 

Чешка република - Управление за работа с бежанците на Министерството на 

вътрешните работи  

със седалище: Lhotecká 7, 143 01 Praha 12, адрес за кореспонденция P.O.BOX 110, 143 

00 Praha 4, IČ" 604  98 021,   

представлявано от директора Mgr. et. Mgr. Петър Понделичек,  действащ от името 

на................., OEČ.....  

(наричан по-долу  "доставчик")  

 

 

и  

 

Г-н (г-жа) ........................., роден /-а............................. 

 

адрес за кореспонденция...........................  

контакт (информацията не e задължителна, телефон, факс, електронна поща)...........   

(наричан/-а по-долу "потребител")  

 

представляван/-а от своя законен представител................... 

 

 

Чл. 1.   

Предмет на договора  

1. Предмет на настоящият договор е предоставянето на социални услуги за 

потребителите според условията на този договор, в съответствие със закона и неговите 

действащи правни разпоредби.  

 

2. Под социални услуги, за целта на този договор, по смисъла на §37, се разбира 

професионално социално консултиране.  

 

   

Чл. 2.    

Обхват на предоставяне на социалните услуги  

1. Доставчикът и потребителят се договорят за обхвата на предоставяне на услугите 

според желанието на потребителя и възможностите на доставчика, както следва:  

a) посредничество при осъществяване на контакт със социалната среда:  

aa) посредничество при последващи услуги;  

 



b) социално-терапевтични дейности:  

bb) предоставяне на консултации за ориентиране в различните социални системи, 

юриспруденция, психология и образование;  

 

c) съдействие при упражняване на права, законни интереси, при решаване на 

неотложни лични дела:  

ca) помощ при решаване на ежедневни ситуации,  

cb) съдействие при възстановяване или заздравяване на контактите с естествената 

социална среда.  

 

2. Kонкретното съдържание на предоставяните услуги се уточнява в рамките на 

индивидуалното планиране с потребителя.  

 

 

 Чл. 3.    

Място и час на предоставяне на социалните услуги  

1. Потребителят има възможност да се ползва от услугите, съгласно Чл.1, пар. 2,  буква 

А на договора,  в Центъра за подпомагане на интеграцията на чужденци в 

..................................................... край  със седалище: ............................... (наричан по-долу 

"Център "), филиал на Центъра......................  

        

2. Договорената услуга се предоставя в зависимост от срока на договора: 

 

a) амбулаторно, на място в Центъра в рамките на работното време:  

понеделник 12:00 -  18:00 / 12:00 -17:00  

сряда           12:00 - 18:00 / 08:00 - 12:00  

четвъртък   08:00 - 12:00  

петък           08:00 - 12:00  

 

или в рамките на работното време на филиалите на Центъра за контакт, посочени в 

регистъра на социалните услуги.  

 

б) теренно, на място, в домашна среда в:  

сряда            09:00 -  11:00 (според текущите потребности на клиента)  

четвъртък   08:00 -  15:00 (според текущите потребности на клиента)  

 

c) в изключителни случаи услугата може да се предостави и под формата на видео 

разговор, в  дни и часове, определени за амбулаторни консултации.  

 

3. Потребителят може да получи професионална социална консултация по всяко време 

в рамките на определеното работно време на Центъра според конкретните възможности 

на доставчика.  

 

4. Потребителят сe придържа към уговорените срещи според индивидуалния си план.   

   

 

Чл. 4.   

Размер на възнаграждението и начин на заплащане  

Посочените социални услуги се предоставят безплатно.  

 



Чл. 5.  

Условия за спазване на Правилата за предоставяне на социални услуги, 

определени от доставчика  

1. Настоящият договор е насочен към изпълнение на индивидуалните цели на 

потребителя, които са израз на желанието му да подобри своята неблагоприятна 

социална ситуация, към по-добра комуникация в естествената социална среда, към по-

ефективна защита на правата и законните интереси на потребителя и съдействие при 

решаване на някои от последиците на неговото неблагоприятно състояние.   

 

2. Договарящите се страни се задължават да зачитат човешкото достойнство на 

потребителя и служителите от персонала на доставчика, да спазват правата на човека и 

основните свободи на всички лица, които се включват в процеса на предоставяне на 

социалните услуги и встъпват в контакт и взаимоотношения.  

 

3. Доставчикът се задължава непрекъснато да обсъжда с потребителя обхвата и 

качеството на предоставяните социални услуги, да го информира за всички промени от 

страна на доставчика, които могат да повлияят на взаимотношенията между 

договарящите се страни.  

 

4. Потребителят декларира, че е запознат с Правилата за предоставяне на социалните 

услуги, които регламентират предоставянето на социалните услуги съгласно настоящия 

договор.  

 

5. Потребителят декларира, че Правилата за предоставяне на социални услуги са му 

предадени писмено, че е прочел тези правила и че е разбрал тяхното съдържание 

напълно. Потребителят се задължава да спазва тези правила.  

 

6. Потребителят изразява съгласие, с това, че доставчикът ще събира, ще обработва и 

съхранява личните данни за неговата самоличност в съответствие с 

Закон  №  101/2000  Sb. за защита на личните данни, с внесените поправки, в размер на 

необходимите за изпълнение задачи на доставчика на социални услуги. След 

прекратяване на договорните отношения, доставчикът съхранява записа на личните 

данни на потребителя максимум до 10 години. Личните данни се обработват от 

служителите на доставчика по начин, който се израява в тяхното събиране, съхранение 

и използване в рамките на предоставянето на посочените услуги. Личните данни не са 

достъпни за други организации.  

 

Чл.6.  

Основание за предизвестие и срокове за предизвестие  

1. Потребителят може да прекрати договора по всяко време, без да посочва причинaта и 

без предизвестие. Договорът трябва да бъде прекратен  и в писмена форма, действието 

на прекратяването настъпва с доставка му като доказателство на адреса на доставчика.  

 

2. Доставчикът може да прекрати договора по следните начини:  

 

a) ако потребителят грубо наруши задълженията си по договора. За грубо нарушение на 

договора се счита,  главно, ако потребителят преговаря със  служителите на доставчика 

по начин, който нарушава човешкото им достойнство, ако не зачита човешките права и 

основните свободи на всички лица, влизащи в контакти и взаимоотношения;       

 



b)  ако потребителят нарушава задълженията си по договора по особено сериозен 

начин. За особено грубо нарушение на договора се счита, главно, ако потребителят 

физически или грубо вербално атакува служителя на доставчика или друго лице, 

участващо в процеса на предоставяне на социалните услуги или умишлено повреди 

имуществото на доставчика.  

 

3. Периодът на предизвестието, даденo от доставчика относно причините, посочени в 

параграф 2а от настоящия член, е 14 дни, считано от първия ден на следващия 

календарен месец след деня, в който е било доставено на потребителя. Предизвестието 

се счита за получено, когато е предадено писмено на потребителя или когато 

предизвестието е получено от потребителя чрез доставчика на пощенски услуги.  

 

4. В случай на особено сериозно нарушение на договора съгласно параграф 2б от 

настоящия договор, доставчикът може да се откаже от договора. Прекратяването на 

договора встъпва в сила в деня когато писмено e доложено на потребителя или когато 

потребителят получи известието чрез доставчика на пощенски услуги.  

 

5. В случай, че потребителят откаже приемането на предизвестието или получаването 

му чрез доставчика на пощенски услуги, докуметът се счита за получен на петия ден 

след доставката му от пощенския служител.  

 

 

Чл. 7.   

Срок на валидност на договора  

1. Настоящото споразумение влиза в сила след подписването му от двете страни.  

2. Срокът на валидност и действие на договора е определeн от момента на 

подписването му от двете страни,  за целия срок на действия на договора, 

подробностите по договора се договарят от двете страни. Потребителят не може 

да  прехвърли правата  по този договор на друг.  

3. Договорът се прекратява, ако доставчикът прекрати своята дейност и предоставянето 

на услугата.    

4. Договорът се прекратява в случай на смърт на потребителя и в случай на изминали 

повече от шест месеца от последния контакт на потребителя с доставчика, освен ако не 

е уговорено друго от двете страни.  

 

Чл. 8.  

Заключителни разпоредби  

1. Договорът се съставя в два екземпляра с валидност съгласно оригинала. Всяка 

договаряща се страна получава по едно копие.  

2. Договорът може да бъде изменен или прекратен само в писмена форма.  

3. Договарящите се страни декларират, че договорът изразява тяхната истинска и 

свободна воля и че не са сключили договора в беда при очевидно неблагоприятни 

условия.  

4. Договарящите се страни декларират, че са прочели договора, разбират съдържанието 

му и са напълно и безусловно съгласни с неговото съдържание, което потвърждават с 

ръкописните си подписи.  

 

 

 

 



В .......................................(място) и ........................................(дата)                        

 

 

 

В ...................................(място) и ...............................(дата)  

 

 

 

.......................................                  ........................................  

 

 

 

подпис на потребителя           подпис на доставчика  
 


